
Zeitschrift: The Swiss observer : the journal of the Federation of Swiss Societies in
the UK

Herausgeber: Federation of Swiss Societies in the United Kingdom

Band: - (1950)

Heft: 1132

Rubrik: Nouvelle société helvétique

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 10.12.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


5416 THE SWISS OBSERVER March 31st, 1950.

NOUVELLE SOCIETE HELVETIQUE.
(London Group.)

ANNUAL GENERAL MEETING AND DINNER
on Friday, March 3rd, 1950, at the St. Ermin's

Hotel, Caxton Street, Westminster.

About 125 members and their guests attended the
Annual General Meeting and Dinner of the Nouvelle
Société Helvétique at the St. Ermin's Hotel, Caxton
Street, Westminster.

The meeting, which, was presided over by Dr. II.
W. Egli, was honoured by the presence of the Swiss
Minister, and started soon after 0 o/clock.

The principal items on the agenda were the Presi-
dent's and Treasurer's reports, which were unani-
inously accepted, and the elections for the Council
membership.

The following have been elected as members of the
Council: Mr. P. Bessire, Mrs. P. Bessire, Mr. A.
Boiler, Mrs. A Boiler, Mr. C. Chessex, Dr. H. W. Egli,
Dr. A. Gautier, Miss A Gretener, Mr. Th. Kaller, Mr.
G'. Keller, Dr. A. W. Lindt, W. Renz, R. Schneider,
M. Schüler and H. Wasmer.

(The Committee has since constituted itself as
follows : President : Dr. H. W. Egli ; Dice-President :

W. Renz; Hon. Treasurer: M. Schüler; Hon. Secre-
tar?/ : Miss A. Gretener.)

The meeting closed soon after 7.15 p.m. and after a

short interval during which apérti/s could be obtained,
the company adjourned to the spacious Banqueting
Hall. Towards the end of the dinner, the customary
toasts to H.M. the King, and to Switzerland were pro-
posed by the Chairman, after which Dr. Egli warmly
welcomed the Swiss Minister and Madame de Torrenté,
as well as the following official guests :

M. and Mme. E. de Graffenried, M. and Mme. Ch.
Weibel, Mr. and Mrs. P. G. Sommer, Mr. and Mrs. W.
Meier, Colonel A. Bon, Mr. O. Kunzle, Birmingham,
Mr. Berti, jun., Lt.-Col. St. Townend, Mr. P. A.
Moehr,' Mr. and Mrs. A. Stauffer.

The President expressed his regret at the departure
of M. and Mme. de Graffenried and M. and Mme. Ch.
Weibel, thanking them for the interest they had always
taken in the work of the N.S.H. and wishing them the
best of luck in their new positions.

The Swiss Minister, who followed the President,
expressed his pleasure at being able to attend the
gathering and bear witness to the fact, that the London
Group is still very much alive. Referring to the Annual
report, which he said, was a splendid demonstration
of the devoted and active work of the Council, he
referred especially to the lectures and discussions
which had been held in the last year, saying : " C'est
par ces conférences, suivies d'échange de vues sur des
sujets d'intérêt nationall, que l'a N.S.H. remplit le
mieux son rôle qui est avant tout, ne l'oublions pas,
spirituel et intellectuel. Je souhaite aux manifesta-
tions de ce genre un succès au moins égal à celui
qu'obtiennent les réunions qui traitent de sujets plus
concrets, et j'invite chaleureusement tous les membres
de la colonie à encourager leurs organisateurs en y
assistant de plus en plus nombreux.

Dans un autre domaine, votre conseil a poursuivi
une activité des plus bienfaisantes. Je fais allusion
aux vacances en Suisse offertes à 29 enfants de la
colonie, en collaboration avec les Fonds de secours

de Londres et de Liverpool, la Swissair et Pro Juven-
tute. Cette entreprise a été, l'année dernière encore,
un pleine succès ; je ne voudrais pas manquer de re-
mercier et de féliciter M. Boiler qui en a été la cheville
ouvrière."

Monsieur de Torrenté also made allusions to the
much appreciated dances of the Swiss Youth Club,
under the auspices of the N.S.H., and the recent pub-
lished Swiss Guide, which he said " rendered valuable
services."

In conclusion the Minister said : " Quelques mots
encores sur ce patrimoine spirituel de la Suisse dont la
N.S.n. cherche, de concert avec d'autres institutions, à
assurer la défense.

Avant les deux guerres mondiales, le patrimoine
spirituel de la Suisse se trouvait intimement soudé aux
trois cultures qui circonscrivent notre pays; à peine
pouvait-on en discerner exactement le contour. Depuis
les catastrophes successives qui se sont abattues sur
l'Europe en épargnant notre petite patrie, les carac-
tères essentiels et du même coup la richesse, la di-
versité, les vertus de ce qui nous est propre ont pris un
relief saisissant.

Ce trésor mérite d'être défendu avec âpreté. Et
cela non seulement pour notre propre sauvegarde, mais
en faveur de l'Europe tout entière. Non pas que nous
nous bornions à constituer une sorte de musée rétro-
spectif, de pays témoin des heureuses conditions
d'avant guerre. Ce que nous voulons être, c'est une
réserve d'énergie et de valeurs morales éprouvées : la
beauté de l'effort intellectuel, la dignité du travail,
l'harmonie d'une discipline librement acceptée avec ce
qu'elle comporte : l'idéal démocratique, le respect de
l'individu, l'équilibre des pouvoirs, la forme föderative
de l'état

Notre neutralité est l'une des constantes de ce
patrimoine national ; elle correspond à notre structure
éthnique et linguistique à l'évolution de notre histoire
et à notre intérêt particulier. Mais la guerre et l'après
guerre on également mis en lumière le fait que cette
neutralité était de l'intérêt de tous

La neutralité suisse a permis d'offrir aux pléni-
potentiaires du monde entier une atmosphère calme et
reposante, à l'abri des intrigues et des remous poli-
tiques, propre à favoriser le développement de la
solidarité internationale.
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•Je pourrai ainsi multiplier les exemples qui justi
fient la défense de notre patrimoine spirituel, non
seulement en fonction de notre propre intérêt, mais
pour sauvegarder selon nos moyens dans un monde
désaxé et chaotique la prééminence de valeurs morales.

En contribuant dans la mesure des ses forces à
cette lutte à la fois défensive et constructive, la Non-
velle Société ' Helvétique s'assure la reconnaissance de
tous ceux qui croient à l'avenir de notre civilisation.
(Load appZause.)

The next speaker was Mrs. W. Meier, who said,
that as Ladies were barred from attending the Fare-
well Party of Messieurs de Graffenried and Weibel, she
would take this opportunity to thank especially Mes-
dames de Graffenried and Weibel for the interest they
had always taken in the work of the Colony, services
which would always be appreciated and valued. (Ap-
plause.)

Mrs. Meier was followed by Lieutenant-Colonel
Stuart Townend, Director of the Anglo-Swiss Society,
who very amusingly acquainted the company with the
aims of the Anglo-Swiss Society, saying that by sup-
porting the Society and its work, both countries should
benefit. (AppZcmse.)

This concluded the official part of the evening, and
the second part began with an entertainment. The
Society was fortunate enough in securing such fine
artistes as Miss Ruth Huggenberg (piano) and Miss
Rosemary Pfändler (Cello) for the musical programme,
whilst Mme Selma Vaz Iiias (Mrs. IE W. Egli) was
reading selected passages from Swiss authors (English
translation).

To mention every item on the entertainment pro-
gramme, would necessitate adding, at least, another
page to this paper.

Owing to the length of the repertoires given by
Miss Huggenberg and Mme Egli respectively — though
admirable in every respect — we were deprived of
hearing more from Miss Rosemary Pfändler. In fact,
there was only time for one item from her, which was
a great pity.

At 11 o'clock sharp this pleasant evening came to
an end.
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